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Instructions for use Fistula Needles and Safety Fistula Needles

Gebrauchsanweisung Dialysekan(ilen und
Sicherheitsdialysekandlen

Instructions d'utilisation des aiguilles & fistule et des
aiguilles & fistule sécurisées

Istruzioni per 'uso cannule per dialisi e cannule di
sicurezza per dialisi

instrucciones de uso de cénulas para didlisis y cénulas
de seguridad para didlisis

Manual de utilizag&@o de canulas de didlise e canulas de
didlise de seguranga

Gebruiksaanwijzing voor dialysenaaldenen
veiligheidsdialysenaalden

Bruksanvisning for dialyskanyler och sékerhetsdialyskanyler

Brugsanvisning til dialysekanyler og
sikkerhedsdialysekanyler

Bruksanvisning for dialysekanyler og
sikkerhetsdialysekanyler

Dialyysikanyylien ja turvadialyysikanyylien kayttdohje
OBdnyleg xprions yia BeAdveg aipokaBapon kal BeAGVES
aipokaBapong ac@aheiog

Instrukcja uzytkowania kaniul dializacyjnych oraz kaniul
dializacyjnych z zabezpieczeniem

Névod k pouzitl pro dialyzaéni kanyly a bezpecnostni
dialyzaénf kanyly

Névod na pouzitie dialyzaénych kanyl a bezpecnostnych

dialyzaénych kanyl
Navodila za uporabo dializnih kanil in dializnih kanil z
mehanizmom za prepretevanje nezelenih vbodov

Hasznélati utasitas dializalé kanllok és biztonsagidializalé

kanuldk szaméra .
instructiuni de utilizare pentru canule pentru dializa si
canule de sigurantad pentru dializa

MHCTpyKUMst 3a yrnoTpeBa Ha AManvsHin KaHIONN 1 3aLLuTeHn

AVAITU3HU KaHIONU

Dialusikanidlide ja turvadialliisikanttlide kasutusjuhend
Dializes fistulu adatu un dializes fistulu adatu aruzgaljiem

listo8anas paméciba
Dializés kaniuliy ir dializés kaniuliy su apsauganaudojimo
instrukcija

Upute za upotrebu kanila za dijalizu i sigurnosnih kanila za

dijalizu :

Uputstvo za upotrebu za kanile za dijalizu i sigurnosne kanile

za dijalizu

Diyaliz kandlleri ve korumal diyaliz kandlleri kullanma

talimati
WHCTPYKUMA NO UCMONb30BaHUIO (OUCTYNbLHLIX UM Y
6e3onacHbIX UCTYNbHbIX UMM
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Consult Instructions for use, Gebrauch i beachten, Se conf aux

d'utilisation, Rispettare le istruzioni per 'uso, Observar las instruciones de uso, Respsitar o
manual de utilizagio , Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing, Félj bruksanvisningen,
Overhold brugsanvisningen, Falg bruksanvisni Noudateftava kayttdohjetta, AGBere unétpg
11g 08nyle¢ Xpriong, Przestrzegaé insirukeji uzytkowanta, Ridte se navodem k pouzitl, Dodrziavajte navo
na pouzifie, Uposlevajte navodila za uporabo, Tartsa be a hasznélati utasitast, Resrecta(i Instructiunile de|
utllizare, [la ce cria3sa wHCTPYKUusTa 3a ynoTpeba, Vaata kasutusjuhendit, levarot lietoSanas pamécibu,
Laikytis naudojimo instrukeijy, Pridrzavatf se upula za upotrebu, Podlovati uputstvo za upotrebu, Kullanmal
tafimatina uyunuz, CoGrionaTs MKCTPYKLMIO N0 SKCTNYaTaLMK

Date of manufacture, Herstelldatum, Date de fabrication, Data di fabbricazione, Fecha de
fabricacién, Data de fabricagao, Productiedatum, Tillverkningsdatum, Produktionsdato,
Produksjonsdato, Vaimistuspaivamaara, Huepopnvia mapaywyiic, Data produke]l, Datum vyroby,
Détum vyroby, Dalum prolzvodnje, Gyértés datuma, Data producliel, [la7a ia npoussopacTso,
Valmistamiskuupaev, RaZoanas datums, Pagaminimo data, Datum proizvadnje, Datum proizvodnje,
Uretlm tarihi, lata uarotoenenus

Batch, Chargenbezelchnung, Désignation du lot, Denominazione del lotto, Denominacién det

lots, Designagéo do lote, Batchbenaming, Batchnummer, Chargebetegnelss, Batch-bategnelse,
Er8, Kwdkég mapridag, Numer partil, Oznaden! 3arze, Oznatenie Sarze, Serljska 3tevilka,

Sarzs szam, Nr. lof, OboanaueHue Ha napTuara, Seerlanumber, Partijas numurs, Partijos
numaris, Oznaka 3arze, Oznaka SarZe, $arj numarasi, HoMsep naptum

Expiry Date, Varwendbar bis, A utiliser avant, Da utilizare entro, Utilizabls hasta el,

Ulilizavel até, Te gebruiken tof, Bést fore, Kan anvendes indtil, Kan brukes til, Viimeinen

kayttopaivamaara, Karavahwon éwg, Data przydatnodci do uzytku, Pouzitelné do, Pouzitefng

do, Uporabno do, Lejérati id6, Utilizabil pana la, I'onvo o, Kastatav kuni, Derigs lidz,
Naudotinas iki, Upotrebljivo do, Upotrebljivo do, Son kullanma tarihi, Ucnonbaosats go

desechabie, Apenas para ulilizagéo Unica, Ultsluitend voor eenmalig gebruik, Endast for
engangsbruk, Kun tit engangsbrug, Kun til engangsbruk, Vain kertakayttoon, Mévo yia

fa Xprlon, Wylacznle do jednorazowego uzytku, Jen k jednorazovému pouzitl, Len k
jednorazovému pouzitiu, Samo za enkraino uporabo, Csak egyszerl hasznalalra, Produs de
unica folosin{d, Camo 3a eaHokpaTHa ynotpeba, Ainult Uhekordseks kasutamiseks, Tikal vienreizejai
listoSanai, Tik vienkartiniam naudojimul, Samo za jednokratnu upotrebu, Samo za jednokratnu upotrebu,
Tek kullanimbik Urtin, lna oaHOpa3oBoro UCNONL3OBAHUA

2 Single use only, Nur zum Einmalgebrauch, A usage uniqus, Solo monouso, Uso sélo como

Do not use if package is d: d, Nicht den bei beschadigter Verpackung, Ne pas
@ utiiser si fembaltage est endommagé, Non utilizzare con imballaggio danneggiato, No utilizar

si el embalaje esta deteriorado, N&o utilizar se a embalagem estiver danificada, Niet gebruiken
bg beschadigde verpakking, Om forpackningen &r skadad fér produkten inte anvéindas, Ma
ikke anvendes ved beskadlget emballage, Ma ikke brukes hvis emballasjen er skadet, Vaurioitunsessa

kkauk olevaa tuotetla ei saa kayitaa, Na w}‘xpnoaponm 6¢l, £Gv n ouokeuaota £xel uTTooTE!
(nwié, Nig uigwaé w przypadku uszkodzonego opakowania, V piipadd pogkozeného obalu ne?ouilvat,
V pripade poSkodenia obalu nepouzivat, V primeru poSkodovane embalaZe proizvoda ne smete
uporabiti, Sérlilt csomagolés esetén ne hasznéljal, Nu utilizay dac& ambalajul prezintd deteriorarl, fla
He C6 M3nonasa Npy nospegena onakoska, Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada, Neizmantot, ja
[ispakojums Ir bojats, Esant pazeistal pakuoiel, nenaudoti, Ne koristiti ako je pakiranje o3teceno, Ne
koristiti ako je ambalaZa oStecena, Hasar gdrmiig ambalajtart kull He fpy
nospexneHHoit ynakoske

i,

..+, Keep Dry, Trocken aufbewahren, Garder au sec, Mantenere asciutio, Mantenga seco o!
roducto, Manter seco, Droog houden, Forvaras tor, Skal holdes ter, Oppbevares tert,
dllytetiava kulvassa, Na guAdooeral o€ aeyvd pépog, Przechowywaé w suchym misjscu,

Uchovévejte v suchu, Uchovévajte v suchu, Hraniti na suhem, Tarisa szérazon, A se feri de
umezeald, [la ce cuxpaHsBa Ha cyxo, Holda kuiv, Glabat sausa viela, Laikyti sausai, Drzite na suhom,
DrZite na suvom, Kuru Yerde Saklayin, Xpahuts B cyxoM MecTe

iz Keep away from sunlight, Von Sonnenlicht fernhalten, Garder & iabri de la lumidre du soleil,
//'\Tenere lontano dalla luce solare, Mantenga el producto alejado da la radiacion solar, Manter

/l\ afastado da luz solar, Uit zonlicht houden, Utsatt inte for solljus, Skal beskyties mod direkte

sollys, Oppbevares borte fra direkte sollys, Suojattava auringonvaloita, Na guAdcoerar

baxpxtx amé 10 pug Tou fhtou, Chroni¢ przed $wiatiem s 3 jte mimo slunedni zafenl,

chovévaf'te mime priameho slna¢ného svefla, Ne hraniti na sonéni svetiobi, Tartsa tavel napfénytsl, A
56 feri de lumina solard, fla ce naan oT ciibkyera ceeTMMHa, Hoida péikesevalgusest esmal, Sargat no
saules staru iedarbibas, Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, DrZite dafje od suneve svjetlosti, Drzite
dalje od suneve svellostl, Giines Igi§indan uzak tutun, Sauwuujaire o1 CoMHeUHBIX mydei

Caution, Vorsicht, Attention, Attenzione, Cuidado, Cuidado, Let op, Férsikiig, Forsigtig, Forsikiig,
ZB Varo, Tlpooox?, Przestroga, Upozornéni, Upozomenie, Pozor, Vigyazat, Alenie, Buumariue,
Eftevaalust, Uzmanibul, Démasio, Oprez, Oprez, Dikkat, MpepynpexasHue




Order number, Bestellnummer, Numéro de commande, Numero d'ordine, N.° de pedido, Nimero
de encomenda, Bestelnummer, Bestaliningsnummer, Bestillingsnummer, Bestillingsnummer,
E Elﬂusnumem, Kwbdixé mapayyeriag, Numer katalogowy, Ojednac &lslo, Objednévacie &islo,
tevilka narogila, Rendelési szam, Nr. comandd, Homep 3a riopruka, Tellimisnumber, Pasttuma
numurs, Uzsakymo numeris, Broj narudzbe, Broj narudzbe, Siparig numarast, Homepaakasa

- Units, Stiickzahl, Quantité, Numero di pezzi, Nimero de unidades, Quantidade, Aantal, Anta
enheter, Stykial, Stykkantall, Kappalemaéra, ApiBpdg tepayiuwv, Liczba sztuk, Podet kust,
Potel kusov, Stevilo kosov, Darabszam, Nr. bucaf, K , Kogus, Vientbu skaits, Vienety,
skaitius, Bro] komada, Broj komada, Adet, Konnuectae

Sterile, sterilized using irradiation, Steril, Sterilisation durch Besirahlung, Stérile, stérlisation

[stenie]a] par rayonneénent, Sterile, sterilizzazione mediante irradiazione, Estéril esterilizacion por
Hiradiacion, Estéri

, Estéril, llizagdo por irradiagdo, Sterlel, sterilisatie door bastraling, Steril,
steriliserad med stréIning, Steril, steriliseret ved bestréling, Steril, sterilisering med bestraling, Steriili,
steriloitu sateilyttmélla, Zelpo, amootelpuson pe akiivoBolla, Sterylny, sle%sizacia radiacyjna, Sterilni,
sterilizace ozafovanim, Sterilné, sterilizicia oziarenim, Sterilno, sterilizacija dosezena z obsevanjem,
Steril, sugarzassal sterilizalva, Steril, sterilizare cu radiafli, CrepunHo, crepunusauus ¢ o6nuusasse,
Sterillne, steriliseeritud Klirgusega, Sterils, sterilizaclja ar apstaro3anu, Sterilus, sterilizacija ap3vitinanl,
Sterilno, sterillzacija zragenjem, Sterilno, sterilizacija zradenjem, Steril, 15inla sterilizasyon, CrepunsHo,
CTOPMNKIOBAHO 0BNYHEHUEM

Sterile, Sterilised using ethylene oxide, Steril, Sterifisation mit Ethylenoxid, Stérile, stérilisation
- & 'oxyde d'éthyléne, Sterile, sterilizzazione con ossido di etilens, Estéril, esterilizacion con

éxido efilénico, Estéril, esterilizacéo com éxido de etileno, Steriel, sterilisatie met ethylesnoxide,

Steril, steriliserad med etylenoxid, Steril, steriliseret med ethylenoxid, Steril, sterilisering
med etylenoksid, Steriill, sterilcitu etyleenioksidilla, Zveipo, amoorel; e aiBuAevoteiBio, Sterylny,
sterylizacja tienkiem etylenowym, Sterilnl, sterilizace stylenoxidem, Sterilné, sterilizované etylénoxidom,
Steriino, sterilizacija doseZena z efilenoksidom, Seril, etilénoxiddal sterili , Steril, sterl cu oxid de
elilena, CTepunto, crepurmsauus ¢ eunexos okeup, Steriilne, steriliseeritud etilleenoksiidiga, Steriilne,
steriliseeritud kiirgusega, Sterils, sterilizaclja ar efilanoksTdu, Sterilus, sterilizaci jojant etilenoksida,
Sterilno, sterilizacija efilenoksidom, Sterilno, sterilizacija efilenoksidom, Steri, silen oksille sterilizasyon,
CT8PUIIEHO, CTEPUIIORAHO OKUCHIO STUIBHA

Sterilized using ethylene oxide /irradiation with fluid path, Unter Verwendung von Ethylenoxid
/ Bestrahlung Flussigkeitsbahn sterilisiert, Stérilisé & 'alde d'oxyde d'éthyidne / rayonnement
avac Irajet de flulde, Sterilizzazions con ossido di etilene / irradiazione con percorso fluido,
Esterilizado con 6xido de etileno / irradiacion con paso de fluldos, Esterilizado com éxido
de etileno / irradiagéo e circuito de fluidos, Gesteriliseerd mel gebruik van eihrleenoxide 1 bestraling
met vloeislofpdad, teriliserad med etylenoxid / stralning med fiodesvég, Sterillseret med ethylanoxid /
besiraling me e f

g Sterilisering ved bruk av etylenoksid / besirél!ng med vaaskebane, Steriloiu
atoenioksidilla / satallyttamalia nestereilin kanssa, AmoaTeipwyiévo pe Xpriom ogeibiou Tou aiBuheviou

/ axtivoBoAla pe SiaSpoyr uypol, Wysterylizowano tlenkiem etylenu / radiacyjna ze éclezkaf pgnéw.
Sterilizace pomoc etylenoxidu / ozafovanim s dréhou tekutiny, Sterilizované etylénoxidom / oziarenim
cestou kvapaliny, Sterilizirano z etilen oksidom / obsevanjem s sterilno potjo tekogine, Folyadék Givonalas
etilén-oxiddal / sugérzassal slerilizélva, Sterilizat prin utilizarea de oxid de etilen / radiaiil cu linie
lichidiani, Crepunusupako ¢ eTuneroB okewd / obmuBate ¢ xuapoauHammka, Etlilsenoksiidi / kilrgussga
sterillne kasutamine vedliku teekonnaga, lzstrédajums sterilizsts, izmantojot etilna oksTdu ar Skidruma /
apstaro3anu ceju, Sterilizuota skg'sélo tekéjimo Iinijjoja naudojant efileno oksldqlalmﬁviﬁnanl. Sterilizirano
elilen oksidom / zratenjem s fluidnom linijom, Stenlizovano pomodu efilen oksida / zradenjem sa fluidnom
linfjom, Sv1 yoluyla etilen oksit / 1inla kullanarak sterilize edilmistir, Crepunusosako ¢ ucnonnaosaHuem
loxeuna 1 obiny cnp HUAKOCTH.

Authorized Representative in the European Community, Bevallmachtigter in der Européischen
Gemeinschaft, Mandatalre dans la Communauté europé Rapp tante autori
nella Comunita Europea, Rep tante en la Unlon Eurapea, Agents na Comunidade
Eurapela, G htigde in de Europese G hap ud | Europaisk kap
Fuldmaegtig indenfor de Europasiske Faellesskaber, Med fé;llmakti EF, Valtuutsttu edustaja Euroopan
A oy Ed i

unionin maissa, Efougiodompévog avrimp ¢ A\ 17a, Podmiot upowazniony
we Wspblnocle Europejskiej, Zmocn&nec v Evropském spoledenstvi, Spl Y v Europst
spologenstve, Poobla3dena uporaba v Evropski skupnost, Az Eurépal Kozosségen belili felhatalmazott,
Imputernigit in Comunitatea Europeant, MunHomowHuK B Eaponsiickata o , Volitatud esindaja

Eurocpa Uhenduses, Pilnvarotais Eiropas Kopien, Eurcpos Sajungos galiolinis, Opunomodenik u
Etgopskoj zajednicl, Predstavnik u Evropskoj zajednici, Aviupa Toplulugu'ndaki yetkili, YnonHomousHHsIi
B EBpocoioss

Manufacturer, Hersteller, Fabricant, Produttore Fabricante, Fabricante, Fabrikant, Tillverkare,
Producent, Produsent, Valmistaja, Karaokeuaotig, Producent, Vjrobces, Virobea, Proizvajalec,
Gyarto, Productor, MpoussozuTe, Tootja, RaZotajs, Gamintojas, Proizvodad, Proizvoda,
Ursticl, Warotosutent .
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RU  MHCTPYKUMSI MO UCMOSb30BAHUIO (PUCTYIbHbBIX UMK

6e30nacHbIX PUCTYMLHBLIX WITT
I'"Iepe,q UCNoNb3oBaHWeM CIeAYeT BHUMATENbHO NPO4UTATL 3T UHCTRYKLMK W NPERoCTePEXeHus.

O6nacTb NpUMeHeHUs

(DVICTYHbele Urnbl U BesonacHsie Q)MCTyﬂbele UMbt UCNIONB3YIOTCA ANA remoauanisa, FeMO(DMﬂprauMM
remMoaMadubTRaLMN B0 APYrvX METORI0B BKCTPAKOPMOparkHOro kpoBooGpalleHs U Ans obecneveHus
COCYAMCTOrO JoCTyria U 3a60pa 3HAUMTENBHOIo Obbema KPOBY 13 CUCTEMbI KmswﬁpameHmn ayueHTa.

MpoTusonokasaHna

MpvmeHeHNe (HMCTYNBHOM UITIbI M MyHKLS COCYAa UM NPOTesa e ABMSITCA CaMit o cebe
TepaneBTUIECKUMIA MEPONPUSTTUAMIMA. 33 UCKTTIONEHIEM OBLLIVIX PHCKOB, CBS3BHHBIX C MYH Kuuei1 cocypa ¢
MIOMOLLbIO GOrbLLIMX UM B COYETaHUA C SKCTPaKoPMopanbHbIM Kpooﬁpamenwem WNA BCNeACTBUE U3BECTHBLIX
vnu npegnosnaraembIx annepmu B OTHOLLEHMA UCTIONE30BAHHbIX B U3AENW MaTEpPUasos, npomaonoxaaaHmu
Het. MoryT cylLecTBOBaTbL NPOTUBOMOKA3EHS K BMELLIATENLCTBY, NPW KOTOPOM HeoBX0aMM COCYAMCTLIN
aocTyn. |'|03TOMy [@HHbIE U3eNus MOryT UCMOMNb30BATLCA TOSBKO MO Ha3HayeHo Bpaya 1 COrfnacHo ero
YKa3aHNAM.

Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU U TeXHIKa 6e30nacHOCTU

1. He vcnonk3oearh, ECTV NOBPEMXEHa Ik UCTIaukaHa YNakoBKa, OTCYTCTBYET WA OTCOBAVHWICH 3a-
IIMTHBIA KOTNAYOK, M30MHYT KOHUVK Tkl ToMkKo 6nveTepHan yriakoska 0BecrieumBaeT CTepUIbHOCTL
KpOBOTOKA.

2. Wapenve sBnreTca O,LlHOpa3OBbIM MoBTOpHOE WCTIONE30BAHUE HE A0MYCKaeTCA. [TOBTOPHOE WCToNL30Ba-
HUE MOKET NPUBECTI K UHAIMLIMPOBAHUIO UMK NMPOTEHHOM PeaKLuu.

3. He uCNONL308aTE B COMETAHWN G OMACHBIMU XMMMKATAMU: CIIMPTOM, ALETOHOM, MOHHBIMI Y HEVOHHBIMU
1OBEPXHOCTHO-AKTVBHLIMM BELLLECTBAMN (HANPUMER, YETBEPTUHHBIMM COBAVHEHUAMMA BMMOHMST) UI
(hPEOHOM B KaYECTBE BbITeCHTENSL, TOBUACH-0S PeKOMEH/YETCA Kak ABSUHMLMpYHOILIeeCperCTEO.

4. He npukacaiiTech K Wryie Ui BHYTPEHHeH NOBEPXHOCTH KoHHEKTopa no Luer, cofnioaaiite npasuna
aCenTIKIA NPY MOLFOTOBKE NMyHKLyM W BO BpeMs npoLieaypbl. OBracTs NOACOSAMHEHMS K cocyAy AOMKHa
BbITh COOTBETCTRYIOLMM 0BPA30M OUMLLIEHA I NPOAE3MHAMLMPOBAHA BO H30@KaHUE 3aPaNEHNS BO
BPeMSs MyHKUUM.

5. TlofcoeyHUTe UMy K CUCTeMe A NepenBanua KOs ¢ coBniofeHMem npasun acemmiu, MiotHo
3aTHHUTE KOHHEKTOP NO LUer U PeryrisipHo KOHTPONMPYIATE BCE COBAMHEHUS, YTOBbI PACoaHaTb YTeuky 1
ronananue sosfiyxa. Boe coenuHerust AomiHb! BbiTh Ha BIAAY B TeYeHe BCeH NpoLeAypbI v CUCTEMATHY-
HO MPOBEPATLCA.

6. Konsextops! 1o Luer cooteeTcraytot cTaHaapty ISO 80369-7. HapexHoe 1 repmeTuyHoe
coefvHeHne Moxet 6biTb 0GeCNeYeHO TONbKO B TOM Cfly4ae, €C/ 0TBETHAs YacTb KOHHEKTOpa
Takke COOTBETCTBYET.BTOMY CTAaHAAPTY. PUKCaUYS NNacTbipeM NOMOXET u3bexarb yTeuek unm
ocnabrieHus CoeaMHeHNs MarucTparni. Vicnonb3osanue ApyriX aAanTepoB UMk Ype3mepHoe CUNOBO.
BOSENCTBIE MOXET NPUBECTM K BOSHUKHOBEHUIO TPELWMH UIK YTeYeK, CONPOBOXAAEMBIX PUCKOM
BO3AYLLHOM SMBOMUM UK KPOBOMOTEPY.

7. Bo usBexarve 8oaay.uHON sMEONMW HeOBXOAMMO UCTIONb3OBETL IETEKTOP Boap.yxa He ncnoneayire
BO3MYX ANS BO3BPATA KPOBU NOCTIe Ananiaa.

8. Crepyer usberath NepejaBM1BaHIs, CKDYIMBEHNSA UM 3aKyNOPKY MAMCTPAIM, T.K. YpeaMepHoe AaBne-
HUe MOXET NoBPeAMTH SKCTPaKoprioparsHoe kposooGpatLieHie.

9. WabBeraitte NOBPEXLEHAIA OT YKONA UITION U MPSIMOTO KOHTAKTA C KPOBLIO MaLyeHTa. MocKobky KOHTaKT ¢
KPOBLIO MM €€ NMPOZYKTAMM HECET PUCK Nepe/aYy MHcheKLMOHHBIX GoneaHel (renamwt, BUY), o Heobxo-
[IMIMO NOCTORHHO UCTIONL30BATH CPEACTBA MHAMBILYANBHONA 3aLLMTL (TIEPUATKY, XanaT, Mackyu 1 saLumT-
Hbie Ouku). PEKOMEHAYIOTCs Ge3onacHbie Urbl. YTUrM3npya UCToNb3aoBaHHbIE UMbl COOTBETCTRYIOLMM
obpasom, Bbt 3aLLMILAETE APYTUX OTNEPEAaUM MHGEKLMOHHBIX 3a60reBaHMiA,

10. Ipu ucrionb3osaHnn BesonackbIx Urn Bawum nansLpt AOMHbI BCSTAA HAXORAUTECS 3a NEPEHIM / 3aiHAM
orpanuuMTenem. He nbiTaitTech oTKIiouaTs UKCHpYHOLMiA MexaHuam. [ocre (rKCaLmm He NblTaiiTech
CLBMraTh fepHaTesb U1 MarncTpalis B HANPaBNeHM OCTPUA UIMbl. [locne NCrons3oBaHuA Aepxure
Wrly OCTPUEM BBEPX, YTOGH! KPOBb HE Kanana, i He3aMeANMTENLHO YTUIM3MPYATE e€ B NOXOAAILIEM Ana
3TOr0 KOHTERHepS.

11. 3awpTHLIN MEXaHU3M He CreflyeT pa3triok1poBaTk neper nyHKuveit. [osTopHas GriokAposKa saTpyL-
HEHa, ecriv He 06ecrIeHeHO TOYHOB LIEHTPUPOBaHHME Umbl, Mepefs nyHKLMe MKCUPYIOLLIA MEXaHI3M
HEOBX0MMO BM3YarEHO NPOKOHTPONMPORATL. Crierka MoTAHUTE 33 MarMcTpab, YTo0k! yBeamMTLCA B TOM,
4o (hukcaupsa obecneveHa.

12. Vbl A BBOAA C MVHAMATBHON MHBA3VMEN UMBIOT TYTON KOHUMK. He ucnonbayme ANsi 0BbIYHbIX MyHKLWIA
WMl ANS NYHKUMKM MeTofoM «buttonholex («nyroBuuHoro oTBepCTUsY) U YBenuTech Nepep MPUMEHSHUEM,
YTO OTBEPCTME NMOArOTOBNEHO MPaBUIILHO.

INpumeHeHne

1. KOHEUHOCTD TLLATESLHO BhIMbITb BOAOH C MbINOM, 06MacTb MyHKUMNPOAeaNHMMLMPOBATS.

2. [ocne naene4eHns uanenus U3 GnCTepHOI ynakoek1 HEOBXOAUMO ero OCMOTPETL HA NPEAMET MoBpEeN-
[IHUIA 1 NOCTOPOHHMX YacTUL B npocaeTe. CHATH 3aLLMTHBIN KONMAYOK, NPOBEPUTL OCTpUE Wikl Heaakpe-
MReHHBLIe Konnauku no Luer criepyet 3akpyTiTb. rmy MoxHo I’lpOMbITb (p13pacTBOPOM WUITN renapuHoM.
[inst nyHKLMM Wrna AoIkHa COePKaTbBO3AYX.

3. Mo xenaHuio rauyenTa Moxer ObiTb HaHeCeHo MecTHoe obeaBormsarolLiee cpefcTBo. C NOMOLLILIO Mpok:
CMMaILHO MECTY TYHKLIMM HAsIOXEHHOTO XTYTa ONPEAeNseTCA COOTBETCTBYIOLIAR MOSULKS. Y NaLMeHToB ¢
OrpaHieHHON 0GRAacTLIO NS YCTAHOBK fIBYX urg ‘{AOWT BbITb yAaneHs! 6AHO v 0Ba Kpbinbiluka
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(oTopBaTk no nepdopaLm BGRK3M Aepxarens Urib!).

4. MapkupoBka Ha fepaTene nokasLIBaeT HanpasrieHue cpe3a. UepHan Touka 03HauaeT cpes BBepXy s
06biMHoI TexHUK NyHKUy. KpacHan Touka oGo3HauaeT ofpatHyio noauuuio Ans TexHukm «bevel downy
(«cpeaom BHu3Y),

5. Oba KphirbiiLika CKaabIBAIOTCA Haf Aepxatenem. Tenepb 3a6rIOKAPOBaHHYKO PYKOSTKY MOXHO BasTh
YKasaTenbHbiM ¥ GONbILYAM NasnbLiem. B CrioXeHHOM NMONOXEHWA KpbITbILLKA ABTOMATUNECKN BRIOKMpYIOT
fAepxatenb W NPeAOTBPALLIoT NPOKPYUMBEHME UITIb! BOBPEMS MyHKLMM.

6. Pexomenpyetcs cHavarna yCTaHaBnMBaTL apTepuaribHyto, a MoTOM BEHOSHYI0 urny. Virma BBopuTes nog
yrniom 25°-45° € OTKPLITHIM 32XMMOM, HO 3aKPLITLIM KonaykoM rio Luer. Bo uabexanie peumprynsumm
OCTPUE BEHO3HOM UITIb! SOMKHO HAXOAMTLCS HE MeHee YeM 15 MM HidKe, YeM OCTpHe apTepuaniHoN.

7. Tlpu NNIOXOM COCTOSIHMI COCYZOB CIIGAYST MOUCKATH ONTUMAITLHOE MONOKEHNE CPeaa UMbl yTeM ee
BPALLEHNS UIK TOCTENEHHOTO NOATAMBAHNA Ha3al. MakcuMansHas amMnnvTya nynbCaLyy nokasblBagT
Hauryuiuee nornoxeHu1e B cocyne. [pu cocyaax ¢ MUHUMAIBHOM NynkCaLyel NpaBuTHOCTL NOMOXEHNS
Cpesa criefiyeT MpOBEPUTh NYTEM acripaLian KDOBM G NOMOLLkI0 30-Mr. LNpuLa. ACnvipalys 1 Boaspat
KPOBM [IOIKHbI OCYLLECTBIATECS 663 COMPOTUBNEHMS,

8. lMog BesonacHble Uribl, BBEEHHbIE NMOZ OCTPbIM YITIOM, CIIEAYET NOANONUTL TAMIOH, DTO CHINKAET Ha-
MPSHKEHIE KOXM U NOMOraeT u3GeaTh BOIMOKHONO OLUMGOUHOOTIONOKEHNS.

9. Tocre HaXOXIEHUS ONTUMAITBHOTO NONOXEHWA Wbl 33KPETINSIOTCS Ha KOXe. Yallie BCero uenonkayeTtes
METOZ, KOT/ia OfMH NNAaCTbIpb YCTaHABIMBAETCA NOJ MATUCTPaTh U A8PXATENTb, A NOTOM NOBEPX [epKaTe-
A, KPbINBILUEK U KOXM N0A YoM 45° B HanpasrieHu UMbl Ha MPOTUBOIONIONHYIO CTOPOHY. [lpyroit koHet
MNacTLIPA NepekpeLLMBAETCS U KPENUTCA aHarnom4HbiM 0Bpasom. Bropast nonocka nnacTsIps npukrnevsa-
67TC51 MO} MPAMBIM YITIOM K WITE NOBEPX KPbINbILLEK. [ipyroi criocot — rinacTsipb NpuKNevsasTe nonepek
NOA MarueTparts NOBEPX 3a7iHUX KOHLIOB KDbIbILLEK. [188 /pyrvie NoNocku pasMeLLiaioTes BLOMb MOBEpX
KpbIbILLIEK. 3Ta TexHMKa 06ecreuvBaeT NOBLILIEHHYIO HAZIBXHOCTL, 0COBEHHO Y 6ECTIOKOIHLIX NALMEHTOB.
Mecro ryHKLwv npu JMoBoit TexHUKe UKCALMM AONMKHO OCTABATHCABUNMEIM.

10. Cnepyer uaGerarb chukcaLmy k ofiexae naupenta. Oniexa MOXKeT 3aUenuThCst 3a NOAYLLKY Wv OfeArno,
NPY STOM UITIa MOXET BbiTb HEHABMEPEHHO M3BNEYEHA UM OTCOBAVHEHA.

11. Tlepen coenHeHMeM G CCTEMON KPOBOMPOBOAALLMX MATMCTpaneii JOMmKeH BbiTb yAaneH Becb BO3ayX.
[Ans: 7010 NOCTENEHHO OTKPLIBAETCA KOMMauoK o Luer 1 yaansetcs Bosayx noa koHTponem. MarvcTpans
C YianeHHbIM BO3/lyXOM 32)KMMAETCS BCTPOHHSIMM 3axumamu. Konnavok no Luer yaansertes, u cuctema
KPOBONPOBOASILLKX MarucTpanel NoACOSANHAETCS B GOOTBETCTBUM C NpeAnMcaHusiMuA. He nepenyTeisalite
PagLeMb 1 CrieAuTe 3a TeM, YToBbl NP NOACOSAMHEHI apTepHanbHOI KPOBOMPOBOAALLEN MarUCTPariA
OHa 6Bbina NOfKIIoHeHa K apTepuankHOM U, a BEHO3HaR KPOBOMPOBOZAILLAR MAMCTPANb — K BEHOZHOI
urne.

12. B HeKoTopbIX CAy4asix BO3MOXHbI KPOBOTEUEHNS! 13 MECT NyHKLMM — BCTIELCTBHE NOBPEXISHHS MarTbiX
TOAKOMHBIX COCY/I0B VN TPU CHUMKEHHOM SMTACTUYHOCTI CTEHOK COCYAOB. OHM MOTYT BbITb YCTPaHEHE
nyTem cMeLLieHust Briepes; koHycoo6pasHoro AepxaTens UMb, Wiy cAsuraloT Brepes, noka AepxaTenb He
MPVXMET MECTO BIXOZ Ha KOXE; B STOM NONOXEHNN ero (hUKCHPYIOT NNacTbipem,

13. MpunepxusaliTe KOPMYG KpbIbILIEK NEpes; TeM, Kak Bil OTKPOETE BHELLHEe NPeOXPAHUTENBHOE MpH-
criocobnenvie GesonacHolk urmbl, CHavarna HeoBXOAMMO OTKPOIATe BHELLHEE NpUCTocoBrieHve, a 3atem
MONTHOCTLIO BTSHUTE UMY Ha3a/ B KOPMYC KPbITbILLEK, NPYXMAMAs MECTO MyHKLma. He cvelwaiite nepxareri
Wbl NOBTOPHO Brieper K MECTY NYHKLMM.

14. YBeMMUVBLIEECS YCUNNE M PAANIAYMMBINE Ha CTTYX LLIEITHOK CBUTETENLCTRYIOT O TOM, YTO MITa NONHOCTHI0
OTBE[leHa Ha3aA B NONoXeHe (yKcaLy,

XpaHeHne

MpozyKT HEOBXOAMMO XPEHMTL B CYXMX YCTIOBHSIX, 3ALLIVILLEHHBIM OT CONHEYHBIX Nyyeil. Viafienue MoxHo
MCTIoNb30BATE BIVOTE /0 UCTEHEHMS CPOKA FOAHOCTM NPU YCIOBHM, BCIIM OHO HAXOMMTCS B TPOIHOI YraKoBke B
opurvHansHoi kopoGike. He uecnonsaosatk nocne vereveHs cpoka roaHocTy. Mk cknamupoBaHuy cobiopaiite
TIPMHLN «NEpPBLIM MpULLEen ~ nepabiM Bbilweny (First-in / Firstout).

YTunusaunga

ByibTe 0CTOPOMHLI NPY MIBNIEHEHY UITIbI NOCTIE BO3BPATA KNOBY B KOHLIS Avanyaa. MomecTuTe uray
HeMOCPEACTBEHHO B KOHTEIHep ANIA HCTIONB30BEHHbIX UFM WIW, 6CT Bbl ucTionb3yeTe Gesonackylo Uy,
aKTMBMpY(iTe nepen yTunuaaLyel dyHkumio GesonackocTu. B aToM cryyae sakpoitre nepen YTVIU3aLmen 3axum
BOMM3M AEPXETENSA UMbl YTUIMaupYVTe U3NENie COMacHo ASACTRYIOWNM JUPeKTUBAM.

OcBoboxaeHWe OT OTBETCTBEHHOCTU

M3roToBUTENL HE HECET OTBETCTREHHOCTH 3a 3noyn0Tpe6neHwe, HenpasunbHoe oﬁpameﬁwe, HecoﬁnwneHwe
YKa3aHui 10 UCTIONL30BAHIO M MEPaM NPESOCTOPOXHOCTH, YLiep6 Ha OCHOBAHMM COBLITWI MoCNe Bblfaum
N3fennsa U3roTOBUTENBM, HEAOCT; aTO4HYIO UK OUJVIﬁOHHYIO NpoBepky VISAeJ'WIVI nepes NpuMeHeHeM B Lensix
YCTaHOBIEHWA €ro MCNPaBHOCTU, a TakKe 3a niobble rapaHTuu, NpeaocTaBneHHbIe He3aBUCUMbIMI NPOMEXYTOY-
HbIMUA U KOHEeYHbIMU NPOAaBLaMK.
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